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21. “I wish we have a little garden, father, with double daisies in, like Mrs. Winthrop’s, said Eppie,
when they were out in the lane ("The Christmas Books", Dickens Ch. 76). — 51 tak O6u 6axaina, Taty,
o0 y Hac OyB CaJI0UOK 3 MaXpOBUMH MaprapuTKaMu, K y Micic Yintpon!” — cka3ana Eri, ko BoHH
BUHILIH 32 oropoxy uepksu ("Pi3npsiHa micua", nep. I. Anpycsk, c. 145).

Ha namy aymKy, mepekiaa BUTpaB OM 3a paxyHOK YBEJEHHS 4YacTKH ,,i1”: 1100 1 y Hac OyB
cago4ok...”. Taka 3MiHa mo3Haumnacs O Ha CIPUHHATTI YKPAaiHCBKMM YHUTayeM XapakTepy IepoiHi
TBOpY. B opurinani Ta 3anponoHoBaHOMY HaMH BapiaHTI NEpeKiIagy BOHA € MPIHHHILIEIO, sIKa IPOCTO
BHUCJIOBJIIOE CBO€ OakaHHs, a B MEPEKIai CTBOPIOETHCS 00pa3 KaTErOpHMYHOI Ta JAEUI0 KalpH3HOI
TIBYMHKH, 1110 HE € CYTOJIOCHUM HaMipy aBTopa.

[IpoTe KomitoBaHHS B IEPEKJIA/Ii IK CHHTAKCUYHOT0, TaK 1 rpa)idyHOr0 MaJIFOHKA OPHUTTHATY MOXKe
OyTH TOCUTH CIIPHHUM, SIK HAIPHKJIA:

22. She wanted — she meant to look her best. He would be there (Galsworthy G."To Let", p. 68).
—Bona nyxe xoTina BUIIAAaTH SKHAHOUTRIN puBaduBimie. Bix Oyne tam! ("3gaemMo B opeHay", miep.
O. Tepexa, c. 226).

[TopiBHSHO 3 OpHTiHATIOM TIEPEKIIa] BUAAETHCS TinepeM(paTH30BaHUM 3a PaxyHOK IpadiqHOro
HaCJiAyBaHHs KYpCUBHOTO BUAUIECHHSI, BUKOPUCTAHHS 3HaKa OKJIMKY, BIICYTHHOTO OPUTIHAII, a TAKOX
HaIMIpPHO ITiJICHIICHOT0 BiIMOBIJHUKA aHTITiHCHKOr0 BUCIOBY t0 100k her best — suensoamu siknaiibinbu
npusabauso. Ha Hany 1yMKy, Tiepekia BUTpaB Ou B TAKOMY BapiaHTi: ,,BoHa qy»e XOTijIa BUTIISAATH
sKHalikpame. Ampke Tam Oyae Bin”. YBaxkaemMo, 1m0 Takuil BapiaHT € OUIbII MparMaTUYHO
30aJjaHCOBaHUM 1 BIJINOBIZA€ UUIOKYTHBHIA CHJII pedeHHs opuriHainy. BuHeceHHs 0coOOBOro
3aiiMeHHHKa “BiH” y KiHEIlb pEueHHs Ta HAIMUCAHHS HOro 3 BEJIUKOi JITEPU 3aMiCTh KYpPCHBY
JorioMarae aJiekBaTHO BIATBOPUTH €M(ATUUHICTh OpPUTIHAITY.

[TpoanamnizyBaBIIM HAaBEICHI MPUKIAIH, TOXOUMO BHCHOBKY, III0 JICKCHYHI 3aCO0U JIOTIYHOTO
TIJICUIICHHS BIAITPAIOTh Y Mepekiai moaiony eMpaTnyny QyHKIIi0, 0JJHAK 31e01TBIIOr0 MPU3BOAATH
710 CHHTAaKCHYHOI PO3JIOTOCTI BHXITHUX PEUYEHb, 110 3HAYHO 301IbIIye BepOATbHUIN 00CAT TIepeKiany.
KypcuBHe BUlIeHHS € 3BUYHHUM SIBUILIEM B aHITIHCHKIN JIITEpaTypi Ta MEHII eM(paTHUHO 3apsIKEHUM
Yyepe3 BUCOKY YaCTOTHICTh BUKOPUCTaHHS Ha BIIMIHY BiJ] YKpaiHCHKOTrO IpadiyHOro BiAnoBiiHKKa. B
MEepPCNeKTUBi MU IUIAHYEMO IPOJOBXMTU Hallle JOCIIKEHHS Mepeknany eMQpaTu4yHuX 3aco01B
3aHIIIMCHKOT MOBH Ha YKPAiHCBHKY.
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KOTHITUBHUM JIUCOHAHC MMEPEKJIAJTAYA TA TOTOXKHICTh IIEPEKJIAY

CrarTst IpUCBSYCHA BCTAHOBJICHHIO KOHIENTYaJIbHUX 3acaj] KOTHITHBHOI CYTHOCTI IepeKJIany IUITXOM IT00YIOBH KOTHITHBHOI
MOJIENi MepeKIany, sSKa IPYHTYEThCS Ha PO3yMiHHI IepeKIaAalbKol JISUTBHOCTI SK PyXy CBIZIOMOCTI MiXK TOTOXHICTIO Ta pO30IKHICTIO.
3’sicoBaHO, 110 3HAHHSA, OOYMOBJICHI BIIMIHHOCTSIMH B MOBHHX KapTHHAaX CBITY, MPEACTABIAIOTH PI3HOBH/ KOTHITHBHOTO JHCOHAHCY,
YCYHEHHs 00 ITOM’SIKILIEHHSI SIKOTO € FOJIOBHUM 3aBJIaHHSM IepeKIIaaya.

Knrouoei crosa: koenimueHuil ouconamc, agiayilina mepminoa02is, nepexnao.

Enuena I'. I'. KorHMTUBHBIH THCCOHAHC NEePEBOTYMKA U TOKAECTUBEHHOCTH nepeBoAa. CTaThs NOCBSILEHA YCTAaHOBIECHUIO
KOHLIETITYaJIbHBIX TIPUHIIMIIOB KOTHUTHBHOHM CYITHOCTH TI€PEBOAa ITyTeM IIOCTPOCHUS KOTHUTUBHOW MOIENH IIEPEBOAA, KOTOpast
OCHOBBIBACTCS Ha MMOHMMAHUH IEPEBOJUECKON EATEIHPHOCTH KaK JBH)KCHHIO CO3HAHUS MEXIY TOXIECTBEHHOCTBIO M PACXOXKICHHEM.
[loka3aHo, 4TO 3HaHUA, OOYCIOBIEHHbIE OTIMYMAMH B S3BIKOBBIX KapTHHAX MUpa, MPEICTaBIIOT PAa3HOBUIHOCTH KOTHUTHBHOTO
JIMCCOHAHCA, YCTPAHEHHUSI, MJI CMSTYeHHEe KOTOPOTO SIBJISIETCS TJIaBHBIM 3aJIaHHEM MEePEeBOTUHKA.

Knrouesvie cnosa: kocHUmMuGHbll OUCCOHAHC, ABUAYUOHHASL MEPMUHOTIO2US, NEPEBOOD.

Encheva G. G. Cognitive dissonance of translator and translation identity. The article is devoted to the ascertainment of the
conceptual principles of the cognitive nature of translation by means of constructing a cognitive translation model and its description based
on the understanding of translating activity as the motion of consciousness between an identity and divergence. It is set that knowledge,
conditioned differences in the linguistic pictures of the world, present the variety of cognitive dissonance, removal, or softening of which
is the main task of a translator.

Key words: cognitive dissonance, aviation terminology, translation.
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[Iponec nepekany MOXKIMBO HAOYHO 300pa3UTH SIK 3yCTpid ABOX alcOepriB, sIKi CHMBOJI3YIOTh
3yctpiu aBox KyiaeTyp [Grosch 200, p. 48]. V kokHOro aiicoepra € migBojHa Ta HaBOJHA YaCTHHH.
HanBonHa/ekcrutinuTHa YacTWHA, MatepiajdbHUil OiK KynbTypu (MOBa, MOBEIiHKA, apTe(akTh), He
BUKJIMKA€ 3HAYHUX TPYAHOILIB y mpoueci nepekiany. [ligBogHa/IMIUIIMTHA YacTUHA MPHUXOBYE
IIHHOCTI, HOPMH, CBITOTJISiA TPEACTABHUKIB KyJbTypu. BiacHe, «miBoHa» 4YacTHHA KOXHOI
KYJIBTYPH Y TIPOIIECI MePEeKIaay CTBOPIOE MPOOIEMH, OCKITIBKH BiIOYBA€THCS 3ITKHEHHS CIIEITU(BIIHIX
JUISL KOXKHOTO Hapoay HOPM, I[IHHOCTEH, CBITOTJIHUX MO3MIII, SKi BApTO BpaxyBaTH Ta BiATBOPUTH
eKCIUTIIUTHUMH 3aco0aMy 1HIIOT KyinbTypu. Llefl MeHTanbHUi «IMIUTIUTHHUI) KOHTAKT Pi3HUX
KYJBbTYp, 3a3BUYaii, HE YCBIIOMJIIOETRCS, ajle B MPOLEC] MepeKiIay CTBOPIOE KOTHITUBHUNA JTUCOHAHC
nepekianava [Bockoboituuk 2004, c. 224], mo BUCTYIIAE 00 ’€Kmom AOCTIKSHHS I1iH CTaTTi.

Y 3B’S3Ky 3 UM Memow 1€l CTaTTi € 3’sCyBaHHS OCOOJIMBOCTEH KOTHITMBHOI MO
TMEPEKIIa/IaIbKOro MPOLECY, AKa 3yMOBH/IA BUHMKHCHHS 3ara/lbHOI KOTHITHBHO{ Teopn TePeKIay, 1o
IPYHTYETBCS HA PO3YMiHHI NEpeKIagambKol AisUTBHOCTI K PyXy CBIIOMOCTI MiXK TOTOXHICTIO Ta
po30ikHICTIO.  TOTOXHICTP ~ BUCTYNAE  «YHIBEPCAJBHUM  CMICTEMOJIOTIYHHM  HPUHIIMIIOM
nepeKIIaIaIpKoi Teopii i mpakTukm» [Bockoboiinuk 2004], Ta perpe3eHTYeThCs JBOMA PI3HOBHIAMH —
MO3UTHUBICTCHKUM Ta (PEHOMEHOIOTTUHUM.

HasBy noszumueicmcokoi TOTOKHOCTI B 3aralibHIA KOTHITUBHINA TEOPii MEPEeKIaTy OTpUMaB TOH
PI3HOBUI TOTOXHOCTI, SIKUH CITIBBIITHOCHUTBCS 13 TOJIOBHUM IPUHITUIIOM TO3UTHBI3MY B (isocodii:
BueHHs Apuctotens, I'.B. Jleit6niua, b. Paccena. Y teopii nepexiany Take po3yMiHHS BKJIAQJA€THCS 10
MOHSATTS «3aKOHOMIPHUI BiIMOBIAHUKY, 1110 nepeadadae BcraHoBiIeHHS onuHULs MO ta MII, y sikux
MIOCTIMHO, HE3aJIE’KHO BiJl KOHTEKCTY BiATBOPIOETHCS CHUIBHUH 3MicT. [IpuKkMeTHO, 110 OBHICTIO 200
YaCTKOBO €KBIBJICHTHI OJIMHMIII Ta MOTEHI[IHO PIBHOLIIHHI BUCJIOBIIOBAHHS 00’ €KTUBHO iICHYIOTh Y
MO Ta MII, npoTe ixHsS NMpaBHJIbHA OIIHKA, 00Ip Ta BUKOPUCTAHHS IIUTKOM 3aJIC)KUTh B/l 3HAHb Ta
YMiHb, TBOPUYHX 3I10HOCTEW Nepekiagaya, BiJf HOro yMiHb BPaxOBYBaTH Ta 3iCTaBJIATH CYKYIHICTb
MOBHUX Ta €KCTPaTIHIBICTHYHUX YMHHHKIB. Y TPOIIECi IepeKiaty nepekiiaaad Mae BUPILIIUTH CKIaTHe
3aBJIaHHS JI000pYy Ta MPaBUIILHOIO BUKOPUCTAHHSA HEOOXITHUX €JIEMEHTIB CHCTEMH E€KBIBaJIEHTHHX
OJIMHUIIb, HAa IPYHTI SKHX, CTBOPIOIOTHCS KOMYHIKaTUBHO PIBHOLIIHHI BUCJIOBIIOBAHHS Y IBOX MOBaXx 1
sKa (IKCYeThCS JHILE MiJ] Yac MPOBEICHHS TEOPETUYHOTO JOCIKEHHS 11010 31CTaBICHHS MHOXHH
OpHTIHAJIIB 3 IXHIMU MEePEKIIaTaMH.

3 orminy Ha ¢inocodpebke TpakTyBaHHs E. I'yccepnms, M. Xaiinerrepa, I'.-I. T'amamepa,
TOTOXHICTh PO3YMIEMO $IK DPE3YJIbTaT TBOPYOi CBIIOMOCTI. Y Teopii NHepeKsiaay TOTOXKHICTb
CTIIBBIJTHOCHUTBCS 3 IOHATTSM «aJIeKBATHICTh) Ta repeadayae BpaXyBaHHs MOBHOI 0COOMCTOCTI aBTOPA.
Takuif pi3HOBUI TOTOXKHOCTI B 3arajibHii KOTHITHBHIA Teopii Tmepekiany Ha3HBAEThCS
genomenonociunum. OTXKe, y MeXax 3arajJbHOi KOTHITHBHOI Teopii TMepekiaagy MOHITTS
«EKBIBAJICHTHICTB» Ta «aJIeKBAaTHICTHY CIIBBITHOCATHCS 3 MO3UTHUBICTCHKAM Ta (PEHOMEHOJIOTIYHUM
PI3HOBHIAMH TOTOXKHOCTI BiIIOBITHO.

VY mnepexiafo3HaBCTBI MiJ TEPMIHOM «EKBIBAJCHTHICTbY» PO3YMIEThCS CIUIBHICTH 3MICTY
MOPIBHIOBAaHUX OJIMHUIIL MOBU Ta MOBIICHHS, «a/IEKBATHICTb» PO3YMIETHCS SIK BIATBOPEHHS €IHOCTI
3micTy 1 ¢opmu opwuriHamy 3acobamu iHmoi moBu. 3a cimoBamu O.l.UepenHuueHka, «Ha 3aBaji
¢dbyskmionansHii ToToXkHOCTI TO Ta TII, a BixTak i a16KBaTHOCTI IXHHOT'O CIIPUHHATTS PI3HOMOBHUMHU
COUTFHOTAMH CTOSITh YMHHUKU SIK 00 €KTHUBHOTO, Tak 1 cy0’ekTUBHOro Xapakrepy. Cepel HHX —
COLIIOKYJIBTYPHI BIJIMIHHOCTi, OCOOJIMBOCTI MOBHHMX Ta KOHIICITYAJIBHUX KapTUH CBITYy, T€BHI
icTOpu4HI TOAi{, SKI PO3AUIAIOTH JBI HAIllOHATbHI CHUIBHOTH, a TAaKOX BIACHE TMepeKiIagalibka
nismeHicTE» [Uepennndyenko 2004, c. 4-5]. ExBiBaJeHTHICTh Ta aJIeKBAaTHICTh MalOTh OI[IHHO-
HOpMAaTHBHUHN xapakrtep. [IpoTte, SKIIO €KBIBAJICHTHICTh OPIEHTOBAaHA HA PE3YNIbTaT MEpPEKIany, TO
aJIeKBaTHICTB OB s13aHa 3 YMOBaMU Tepediry KoMmyHikaTuBHOTO akTy. [Iporec pyxy A0 TOTOKHOCTI y
MepPeKIIQNAIBKIN TiSUIbHOCTI, SKUH BH3HAYAETHCSA Yy MIaICKTUYHIA B3aeMofii ABOX Horo Qopm —
€KBIBAJICHTHICTh Ta a/ICKBATHICTh — TTOB’SI3aHUH 3 MOHATTSAM «KOTHITUBHOT'O JTJUCOHAHCYY.

Teopisi KOTHITUBHOTO JUCOHAaHCY po3poOieHa y 1957 poll aMepUKaHCHKUM COIlaJbHUM
ncuxojioroM Jleonom @ecTUHTepOM 1 IPYHTYETHCS HA MPUITYIIEHHI PO HASBHICTh Y JIIOJAUHU
MParHeHHS 10 y3TOJKEHOCTI BJIACHOIO MHCIEHHA. 3a KJIacMYyHUM Bu3HaueHHsM JI. dectunrepa,
KOZHIMUGHULl OUCOHAHC — TI€ HEBIAMOBITHICTh MK JBOMa KOTHITUBHUMH €JI€MEHTAMH — TYMKaMH,
JOCBiIOM, iHGOpMAIIEI0 TOIIO — 3a SKOTrO 3alepedyeHHs OJHOTO EJIEMEHTY BUTIKA€ 13 iCHYBaHHS
1HIIIOT0, 1 SIK HACITIIOK, BAHUKHEHHS Y 3B’S3KY 3 I[I€10 HEBIAMOBIAHICTIO, BITUYTTs AuckoMpopty. O.O.
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CeniBaHOBa HAaBOJAWUTh TaKe TIyMauy€HHS KOTHITMBHOTO JUCOHAaHCY — CTaH JuckoMdopry Ta
MICUXOJIOTTYHOT HANIPYTH JIIOAWHY, 1110 BUHUKAE NPH il IParHeHH] y3roJUTH CBO1 IYMKH M i 3 1HILOO
JIFOIMHOIO, 30KpeMa y tiporieci komyHikaiii [CeniBanosa 2006, c. 217].

[lepexnan yxe 3a BHIOM CBO€i MISITBHOCTI MOCTIHHO 3HAXOAWTHCS y CTaHI KOTHITHBHOTO
JTUCOHAHCYy. 3HaHHS mpo po30ikHocTI Mk MO Tta MII, 060yMOBIeHI BIAMIHHOCTSAMH B MOBHHUX
KapTUHAX CBITY, IPEJICTABIISIE PI3HOBU KOTHITUBHOI'O JMCOHAHCY, YCYHEHHS 200 MOM SIKIIIEHHS SIKOTO
€ TOJIOBHUM 3aBJIaHHAM IepeKiiaiaya.

3anexHo BiJ| THITy NEPEKJIAJHOr0 TEKCTY Ha IHTEHIIHHOMY piBHI Bijl MepeKiaaya OYiKyeThCs
HACJIyBaHHS 17€0JIOTil TO3UTUBICTCHKOI a00 (EHOMEHOJOTNIYHOI TOTOKHOCTEH. Y BUIMAAKY
MepeKyialy HOPMATUBHO-TEXHIYHOTO JIOKYMEHTY IepeadadaeTbcss HACHiyBaHHS  17€0JIOril
MO3UTHBICTCHKOI TOTOXKHOCTI, anie Ha AyMKy I'. Mipama [Mipam 1999, c. 145] Takuif THIl TeKcTy
BuMarae (yHKIIOHATBHOI, 1H(OPMAINHOI 3aBEpIICHOCTI. 3HAHHS YHIBEpCAILHOTO Te3aypycy
no3Bojsie  (paxiBIEBI TMEBHOI Taiy3l yCyBaTH HAUIMIIKOBI OAWMHHII iH(popMamii, ToOTO HOro
nepeKyaanbKka JisUTbHICTh Ma€ iHTepIpeTaiiiauil xapaktep ((heHOMEHOJIOT9Ha TOTOXKHICTB), pa3oM
3 TUM, Niepekiiaay (HedaxiBelpb y 1ii raiy3i) ONUPaETHCS HA PUHIUIHN TO3UTUBICTCHKOI TOTOXKHOCTI.

Hapami y po0GoTi po3risiHeMo MpUKIaa, KU OM BKaza3aB HA ICTUHHICTh OKPECICHHX HaMH
TBEPAKEHb IIOJ0 PO3MEKYBaHHsS MOHATH (DEHOMEHOJIOTIYHOI Ta MO3UTHUBICTCHKOT TOTOXKHOCTEH.
I'onoBHa (QyHKIIS HOPMAaTHBHO-TEXHIYHUX JOKYMEHTIB — Iepelada KOTHITMBHOI iH(opMarii.
Pi3HOMaHITTS TEpMiHIB, SIKi IEPEAAIOTH KOTHITUBHY 1H()OPMALIiO € XapaKTEepHOK PUCO0 HOPMATUBHO-
TeXHI4HOI JokyMeHTail. LlikoM moromxxyemocs 3 nymkoro C.B. I'pruHbOBa Ipo Te, 1110 O/IHIEIO 3 03HAK
TEpMiHIB € BUKOHAHHS THOCEOJIOT1YHOI (YHKIIT TOOTO BIIKPUTTS HOBOTO 3HaHHs, Horo ¢ikcauii Ta
nepenayi. KorHiTMBHMN TinXin A0 CEMAHTUKH TepMiHA AaKIEHTyeE yBary Ha TICHHH 3B 30K
TepMiHOJIOTIT 3 oHTOJOTIErO [['Brmann 1993, c. 41]; mepekiianad MOBUHEH YMITH «IIO0AYUTH» Y CBOIX
JTyMKax I1eH 3B’S130K Ta TOYHO BIATBOPUTH PENPE3CHTOBAHY TEPMIHOM «KapTUHY CBiTY». Takuii miaxin
TI03BOJIsIE HAOMU3UTHUCS 10 O1IBII TIMOOKOT0 po3yMiHHSA crtiBBiAHOMmEHHS MO Ta eKCTpaTiHrBiCTHYHOT
OCHOBM YTBOPEHHS TOHSTh, PO3YMOBOI JISIbHOCTI JIIOAMHU, TUM CAMHUM Yy TpOIEci iHTeprpeTarlii
3HAUCHHS TEpPMiHA TepeKyaad HaMaracThCsl 3PO3YMITH 1HIIY KYJIbTYpPy Ta 3adiKCyBaTH Take
po3ymMiHHS 3acobamu MI1.

Omxe, 3HauYHA POJb y JOCTOBIpHIM mepenavi gokymeHTy MO wHa MII BizBoauThes
nepekianayeBi, TOOTO KOTHITUBHUN (DaKTOp MIIHO MEPEIUIiTA€ThCs 3 MparMaTUYHUM. ToMmy, TMpH
nepeksaii MOXKyTh BUHHKATH TPYAHOI HaBITh MiJ] 4ac MEpeKaay KIFYOBUX MOHATH ramysi. Jlms
bOr0 HajgaMo Kiacudikamito JiTanbHux amapaTiB 3a [CAO Ta BITUM3HAHY cXeMy-KilacH]ikallito
TITaKiB.

[NepekiaqHi CIOBHUKY OAIOTH Pi3HI €KBIBAJICHTH TAKOMY aHTJIIHCHKOMY TEPMIHOBI sk aircraft,
a came Jimak, JAIMAIbHUll anapam, NosimpsaHull Kopabenb, nosimpsiHe CyOHO. 3a TPUHIUIIOM
MO3UTHBICTCHKOI TOTOXKHOCTI MEpPEKIagady MOKe CKOPHUCTATHCS BiIIMOBIIHUKOM, SIKUA TOHAETHCS Y
CIIOBHMKY W TPOKOMEHTYBAaTH II€ TaK: TaKe PIIICHHS NPHAMAETHCS, OCKUIBKM TAaKHH TepeKiaj
pPEKOMEHIYEThCsI CJIOBHUKOM. [IpoTe, Taka dopMyna He crpaiboBye Mia 4ac MEpeKiIaay TepPMiHiB,
OCKUTBKH BU3HAYAJIbHY POJIb Oy/Ie BiIrpaBaTH «IMILTIIIMTHAY» YaCTHHA KYJIbTYPH.

3ictaBnstoun Kiaacudikaili THIB JITaKiB B aHTJIIHCHKIA Ta YKpaiHCHKI MOBax MOXEMO
KOHCTAaTyBaTH 3HA4YHI PO30DKHOCTI, IO 3aJIe)KaTh K BiJl IMIUTIIUTHOI YaCTUHHU KYJIBTYPH, TaK 1 BiJ
EKCIUTIIIMTHOI: 0COOJIMBOCTEH MOB 1 apTedakTiB aBialliiHOi ramdy3i. AHIJIOMOBHA KiacH]ikaris
BijloOpaskae KJIacH MOBITPSHUX CYyZCH, aje mij TepMiHom aircraft. [Ipore, B ykpaiHChKili MOBI TepMiH
nosimpsHe cyoHo € 30UpajIbHUM Yy BIHOIICHHI 10 TepMiHa zimak. HaToMICTh, nosimpsni cyoua neauli
3a nosimpsi B aHIIIICHKIA MOBI MTO3HAYalOTh TepMiHOM airship. O4eBUIHO CHiBBIAHONICHHS TEPMiHIB
aircraft — airships, zimax — nosimpsine cyoHo 3HaXOAATHCS y KOTHITUBHOMY JTHCOHAHCI, TaK SIK
NpaBUWIEHUM OyJie TIePEKIIa] nogimpsiHe cyOHO — NOGIMpPsHe CYOHO Jlecule 3a N0Gimps HE3BAXKAI0UH Ha
CJIOBHUKOBY €KBIBAJICHTHICTh BKa3aHUX TEPMiHIB. BUHWKae KOTHITUBHUNA JMCOHAHC, OCKLIBKU
nepeKsaiay 31LTOBXYEThCS 13 MPOOJIEMOI0 BUOOPY €KIBIBAIEHTY 13 CHHOHIMIYHOTO PSIy.

Bucnosku. llepexmamau oOupae cTpareriro «goMectukaii» [BockoOoOWHUK], OCKUIbKH
JIOMIHYIOYMM YHHHHKOM BHCTYIAa€e o0Opa3 MOBHM TEpeKJIaay, a HIOAHCH Y BIATIHKAX 3HAYCHHS
BUJIAIOThCS HE3HAYHUMMU. 3arajibHa KOTHITMBHA TEOPisl HepeKIIaay JO3BOJISE IPEACTAaBUTH KOTHITUBHY
MOJIETb TIPOLECy MEpEKIaly Ta BBAXKATH KOTHITUBHUM TUCOHAHC SIK yMOBY Ipo(eciifHOro 3pocTaHHs
nepexaaaya.
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IBAHUIIbKA M.JI.

(Kuiscvruil Hayionanoruu ynieepcumem imeni Tapaca [llesuenka)

JIAJIBHICTD IEPEKJIATAYA KPI3b ITPU3MY KOI'HITUBICTUKHA

VY crarTi po3IIAAI0THCS KOTHITUBHI IPOIECH, 5K XapaKTepH3yIOTh MUCIICHHS TIepeKiiaiada il 9ac pO3yMiHHs Ta BiATBOPEHHS
opurinary. Cnuparoduch Ha IPOTOTUIIHY CEMAHTHUKY, TEOPIi JIaTepaIbHOT0 MUCIICHHSI, CLIEHAPIiB Ta OpraHi30BaHUX OJIOKIB ITaM'sTi, aBTOp
aHaJTi3ye MepeksafalbKi pillieHHs B IUIOMIMHI HIMEIbKO-YKPATHCHKOTO XYHI0XKHBOTO Tepekiany. POOUTHCS BHCHOBOK IPO MOMIIMBICTh
3aCTOCYBaHHsI aHAJII30BaHUX MOJIEIel KOTHITUBHUX IPOLIECIB JUIsl PO3BUTKY MOBHOI OCOOMCTOCTI TIepeKiiaaya.

Kniouosi cnosa: xy0odicHitl nepexnao, KOHImugHi npoyecu, npOmomunta Cyend, 1amepaibHe MUCTEHHS, KPeamuaHIiCmb, MOBHA
ocobucmicmy nepexiaoaya

Weanuukass M.JL. [lefiTeIbHOCTH TNEPeBOIYMKA CKBO3b INPH3MY KOTHHTHBHCTHKH (cognitive science). B crartbe
pacCMaTpUBAIOTCA KOTHUTHBHBIE MPOIECCHI, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOT MBIIUIEHHE TIEPEBOMYMKA BO BPEMs [IOHUMAHUS |
BOCIIPOM3BEIeH s OpHriHaa. OMHUpasich Ha IPOTOTHITHYIO CEMAHTHUKY, TEOPHH JIATEPATBHOTO MBIILIEHHS, CLIEHAPUEB U OPTaHM30BAHHBIX
OJIOKOB MAMSATH, aBTOpP AHAIM3UPYET MEPEBOMYECCKHE PEICHHs B IUIOCKOCTH HEMEIKO-YKPAHHCKOTO XYMOKECTBEHHOTO IIEPEBOJA.
TTonBOAUTCS UTOr O BO3MOXKHOCTU KCIIONb30BAHUS AHATM3UPOBAHHBIX MOJENEH KOTHUTHBHBIX MPOLECCOB IS PA3BUTUS A3BIKOBOU
JIMYHOCTH TICPEBOIUHKA.

Kniouesbie cnoea: XyoodcecmeeHHbiii Nepesoo, KOZHUMUGHbIE NPOYECChl, NPOMOMUNHAS CYEHA, JAMepPAIbHOe MblULIeHUE,
KpeamugHOCb, 36IK0ASL IUMHOCHb NEPEEOOUUKA

Ivanytska M. Translator’s activities through the prism of cognitive science. The research is focused on the cognitive processes
which define the translator’s thinking during comprehension and rendering of the source. Based on the theory of prototypes, the theory of
lateral thinking, scenarios, and memory organisation packets the author analysed translation decisions within the framework of German to
Ukrainian literary translation. A conclusion is made as to the possibility of using the studied models of cognitive processes for developing
translator’s language identity.

Keywords: literary translation, cognitive processes, prototypical scene, lateral thinking, creativity, translator's language identity

CyuacHe TepeKIIaIo3HaBCTBO, 3BEPHYBIIH TOTJISA] HA OCOOMCTICTh IMEpeKiiajada, BCe OUTbIIe
MOCTYTOBY€ETHCS IHTEPAUCIMILTIHAPHUM IT1IX0/I0M, B TOMY YHCII JJIi BUBYEHHS MOr0 MHCICHHEBUX
npoueciB CanﬁMaIOIm K aKCIOMY HasBHICTh TBOPYHMX 3[IOHOCTEH y Tepekiazada XyI0KHbOI
JiTeparypu, HayKOBHI pobJIATH TepIi cnpo61/1 BM3HAYUTH, SIKUM YMHOM BOHHM PO3BHBAIOTBCA Ta
MPOSIBIAIOTBECS MMiJ] Yac OMNpalfOBaHHS opnrlHaHy Metoro Hamoi pOSBl,Z[KI/I € JOCHiKeHHS
MUCJIEHHEBHX TPOIIECIB, IO BiI0YBAIOTHCS B FOJIOBI Y MEpeKiIaiaya il yac po3yMiHHS Ta BIATBOPEHHS
opurinany. JIist JOCSTHEHHS 1i€l METH BUKOHAEMO TaKi 3aaa4i: 1) npoaHasizyeMo KOrHITHBHI MOJEN,
PO3po0IIeH! KOTHITUBICTAMH, TCUXOJIHTBICTAMH Ta JOCIHIIHHUKAMH eraTI/IBHOCTl peJ‘IeBaHTHl TUIst
MIepeKIIaI03HABCTBA; 2) MPOIEMOHCTPYEMO  Ha NPHKITAfaX, AK Il MOJENi CIiBBITHOCATECS 3
MPUAHATTSM MEPEKIIAAANBKUX PIIIeHb; 3) 3p00MMO BHCHOBKH CTOCOBHO KOTHITMBHHUX KOMITCTCHIIIN
nepexIiaaaya.

00'ekTOM HaIIOrO JOCIIIKEHHS Oy1yTh, TAKMM YMHOM, MUCJIEHHEBI IIPOLIECH MEepeKIiaaaya, a
MIPEIMETOM JOCIIKCHHSI — TepeKIIaanbKi PIIeHHs, KOTPI MPOCTIIKOBYIOThCS Ha OCHOBI aHami3y
OpHTIHAJIIB Ta TXHIX MEePEKIIIB YKPATHCHKOIO Ta HIMEIIBKOKO MOBAaMH.

E. ne bonHo, OpuUTaHCHKUI TICHXOJOT, PO3POOHUK KOHIEMII TpO TBOpPYE MHUCICHHS,
CTBEP/I>KYBaB, 1110 HA MIPOTHBArY 1 HA IOTIOBHEHHS 0 JIOT1YHOTO, MPUYUHHO-HACIIIKOBOTO MHUCIICHHSI,
KpPEaTHBHUM MO>KHA BBAXKATH JIaTePAIbHE MUCIICHHS, KOTPE XapaKTePU3yEThCS 3ATHICTIO CIIPHIMATH
0JIpa3y X KiJbKa CTOpPIH 00'€kTa, OAYUTH 1 aKIENTYBaTH MOXJIMBI aJIbTEPHATHBH, 3HAXOIUTH HOBI,
HECTEPEOTHITHI NIJISAXH BHUPIMIEHHS KOHKpeTHOro 3aBaaHHa [bono 1971, c. 54], To0To0, 37aTHICTIO
"nuBHUTUCS B pi3HI O0oKK" (TOMY U naTepaJILHe) Sk mpukiang HaBeneMoO TBopue pimeHHs Hartamku
CHs1aHKO, TIEPEKIIaIauKy TBOPY BU3HAYHOIO HIMELILKOTO MMChMEHHUKA [ToHTEpa
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